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VII PIELIKUMS 

 

Pievienošanās akta 24. pantā minētais sarakts: Kipra 

 

1. BRĪVA PREČU APRITE 

 

32001 L 0083: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/83/EK (2001. gada 6. novembris) 

par Kopienas kodeksu, kas attiecas uz cilvēkiem paredzētām zālēm (OV L 311, 28.11.2001., 

67. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvā 2001/83/EK noteiktajām prasībām attiecībā uz kvalitāti, drošību un 

iedarbību, tādas tirdzniecības atļaujas, kas attiecībā uz sarakstā (šā pielikuma papildinājums, ko 

Kipra iesniegusi vienā valodā) norādītajiem farmaceitiskajiem produktiem līdz pievienošanās dienai 

izsniegtas saskaņā ar Kipras tiesību aktiem, paliek spēkā vai nu līdz laikam, kad tās tiek atjaunotas 

atbilstīgi acquis prasībām un iepriekšminētajā sarakstā noteiktajiem termiņiem, vai arī līdz 

2005. gada 31. decembrim, atkarībā no tā, kurš termiņš beidzas agrāk. Neskarot minētās direktīvas 

III sadaļas 4. nodaļas noteikumus, uz tirdzniecības atļaujām, kas paredzētas šajā atkāpē, neattiecas 

noteikumi par savstarpēju atzīšanu dalībvalstīs. 
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2. PAKALPOJUMU SNIEGŠANAS BRĪVĪBA 

 

32000 L 0012: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2000/12/EK (2000. gada 20. marts) par 

kredītiestāžu darbības sākšanu un veikšanu (OV L 126, 26.5.2000., 1. lpp.), ko groza:  

 

– 32000 L 0028: Eiropas Parlamenta un Padomes 18.9.2000. Direktīva 2000/28/EK (OV L 275, 

27.10.2000., 37. lpp.). 

 

Līdz 2007. gada 31. decembrim Kiprā Direktīva 2000/12/EK neattiecas uz kooperatīvajām 

kredītsabiedrībām un krājsabiedrībām, kamēr nav nodrošināta to atbilstība šai direktīvai. 

 

No pievienošanās dienas līdz iepriekšminētā laikposma beigām Kipras pievienošanās katra gada 

sākumā paziņo Komisijai par to, cik kooperatīvo kredītsabiedrību un krājsabiedrību neatbilst 

direktīvai, un tādējādi uz tām neattiecas minētās direktīvas noteikumi, kā arī par to, cik liela ir šo 

sabiedrību pārstāvētā tirgus daļa. 
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3. BRĪVA KAPITĀLA APRITE 

 

Līgums par Eiropas Savienību;  

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums. 

 

Neskarot pienākumus, kas noteikti Līgumos, uz kuriem balstās Eiropas Savienība, Kipra var piecus 

gadus no pievienošanās dienas paturēt spēkā tos tiesību aktus par otro mājokļu iegādi, kas ir spēkā 

2000. gada 31. decembrī (Likumu par nekustamā īpašuma iegādi (ārvalstnieki) (CAP. 109), kā arī 

likumus 52/1969, 55/1972 un 50/1990), Ministru Padomes 25.8.1999. Lēmumu 50.228 un Iekšlietu 

ministrijas 30.9.1999. Apkārtrakstu rajonu amatpersonām). 

 

 

4. KONKURENCES POLITIKA 

 

Eiropas Kopienas dibināšanas līgums: VI sadaļas 1. nodaļa - Konkurences noteikumi. 

 

Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu, uzņēmumi, kam līdz 2001. gada 31. decembrim piešķirts 

nodokļu atvieglojums saskaņā ar Kipras Likuma par ienākumu nodokli 28.A pantu, var līdz 

2005. gada 31. decembrim saglabāt atbilstīgi minētajam pantam piešķirto atbrīvojumu. 
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5. LAUKSAIMNIECĪBA 

 

A. TIESĪBU AKTI LAUKSAIMNIECĪBAS JOMĀ 

 

1. Eiropas Kopienas dibināšanas līgums, VI sadaļas 1. nodaļa - Konkurences noteikumi. 

 

Neskarot EK līguma 87. un 88. pantu, Kipra var piecus gadus no pievienošanās dienas sniegt valsts 

atbalstu, lai nodrošinātu to, ka ģimenes vidējie ienākumi dažos trūcīgos apvidos nekļūst zemāki par 

80 % no ģimenes vidējiem ienākumiem valstī. Šādu atbalstu sniedz vienīgi lauksaimniekiem, kuri 

piedalās lauku attīstības shēmās, kas nav shēmas, kuras attiecas uz 4., 5., 6., 7., 25., 26., 27. un 

28. pantu Padomes Regulā (EK) Nr. 1257/1999, ar ko paredz atbalstu lauku attīstībai no Eiropas 

Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF), kā arī groza un atceļ dažas regulas 
1
. 

 

Kipra iesniedz Komisijai gada ziņojumu par valsts atbalsta pasākumu īstenošanu, norādot atbalsta 

veidu un apjomus. 

                                                 
1
 OV L 160, 26.6.1999., 80. lpp. 
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2.   31996 R 2200: Padomes Regula (EK) Nr. 2200/96 (1996. gada 28. oktobris) par augļu un 

dārzeņu tirgus kopīgo organizāciju (OV L 297, 21.11.1996., 1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus 

izdara: 

 

– 32002 R 1881: Padomes 14.10.2002. Regula (EK) Nr. 1881/2002 (OV L 285, 23.10.2002., 

13. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 2200/96  23. panta 4. punkta, maksimālos apjomus, kas 

izņemšanas kompensācijām noteikti 23. panta 3. punktā, Kiprā piemēro 5 gadus no pievienošanās 

dienas. No 2004./2005. tirdzniecības gada līdz 2008./2009. tirdzniecības gadam maksimālais 

izņemšanas kompensāciju apjoms attiecībā uz āboliem, bumbieriem, persikiem un galda vīnogām ir 

20 % no pārdotā daudzuma un attiecībā uz citrusaugļiem - 10 %  no pārdotā daudzuma. 

 

 

3.   31997 R 2597: Padomes Regula (EK) Nr. 2597/97 (1997. gada 18. decembris), ar ko paredz 

papildu noteikumus piena un piena produktu tirgus kopīgajai organizācijai attiecībā uz dzeramo 

pienu (OV L 351, 23.12.1997., 13. lpp.) un kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 31999 R 1602: Padomes 19.7.1999. Regula (EK) Nr. 1602/1999 (OV L 189, 22.7.1999., 

43. lpp.). 
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Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 2597/97  3. panta 1. punkta b) apakšpunkta, prasības attiecībā uz 

pilnpiena minimālo tauku saturu piecus gadus pēc pievienošanās dienas nepiemēro attiecībā uz 

Kiprā ražotu dzeramo pienu. Dzeramo pienu, kas neatbilst prasībām attiecībā uz tauku saturu, var 

tirgot vienīgi Kiprā vai eksportēt uz kādu trešo valsti. 

 

 

4.   31999 R 1254: Padomes Regula (EK) Nr. 1254/1999 (1999. gada 17. maijs) par liellopu un teļa 

gaļas tirgus kopīgo organizāciju (OV L 160, 26.6.1999., 21. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 R 2345: Komisijas 30.11.2001. Regula (EK) Nr. 2345/2001 (OV L 315, 1.12.2001., 

29. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EK) Nr. 1254/1999  12. panta 1. punkta, prasības attiecībā uz ganāmpulka 

blīvumu Kiprā piemēro pakāpeniski un atbilstīgi lineāram grafikam, sākot no 4,5 ganāmpulka 

vienībām uz hektāru pirmajā gadā pēc pievienošanās līdz 1,8 ganāmpulka vienībām uz hektāru 

piektajā gadā pēc pievienošanās. 
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B TIESĪBU AKTI VETERINĀRIJAS UN FITOSANITĀRIJAS JOMĀ 

 

1.   31966 L 0402: Padomes Direktīvā 66/402/EEK (1966. gada 14. jūnijs) par graudaugu sēklu 

tirdzniecību (OV 125, 11.7.1966., 2309. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara: 

 

– 32001 L 0064: Padomes 31.8.2001. Direktīva 2001/64/EK (OV L 234, 1.9.2001., 60. lpp.). 

 

Direktīvas 66/402/EEK  II pielikumā paredzētās prasības attiecībā uz Hordeum vulgare L. (miežu) 

sēklu analītisko kvalitāti, Kiprā piecus gadus pēc pievienošanās dienas neattiecas uz Kiprā ražotu 

sēklu tirdzniecību. Šādas sēklas minētajā laikposmā netirgo pārējās dalībvalstīs. 

 

2.   32002 L 0053: Padomes Direktīva 2002/53/EEK (1970. gada 29. septembris) par 

lauksaimniecības augu sugu šķirņu kopējo katalogu (OV L 193, 12.10.1970., 1. lpp.);  

 

32002 L 0055: Padomes Direktīva 2002/55/EEK (1970. gada 29. septembris) par dārzeņu sēklu 

tirdzniecību (OV L 193, 12.10.1970., 33. lpp.). 
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Kipra var uz pieciem gadiem pēc pievienošanās dienas atlikt Direktīvas 2002/53/EK un Direktīvas 

2002/55/EK piemērošanu attiecībā uz tādu šķirņu sēklu tirdzniecību Kipras teritorijā, kuras 

uzskaitītas attiecīgajos valsts lauksaimniecības augu un dārzeņu sugu šķirņu  katalogos un kuras nav 

oficiāli atzītas atbilstīgi minētajām direktīvām. Šādas sēklas minētajā laikposmā netirgo pārējās 

dalībvalstīs. 

 

 

6. TRANSPORTA POLITIKA 

31985 R 3821: Padomes Regula (EEK) Nr. 3821/85 (1985. gada 20. decembris) par reģistrācijas 

kontrolierīcēm, ko izmanto autotransportā (OV L 370, 31.12.1985., 8. lpp.), kurā jaunākos 

grozījumus izdara: 

 

– 32002 R 1360: Komisijas 13.6.2002. Regula (EK) Nr. 1360/2002 (OV L 207, 5.8.2002., 

1. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Regulas (EEK) Nr. 3821/85  3. panta 1. punkta, līdz 2005. gada 31. decembrim uz 

Kipru neattiecas prasība uzstādīt un izmantot reģistrācijas kontrolierīces pasažieru vai kravu 

autopārvadājumiem reģistrētos transportlīdzekļos, ja minētie transportlīdzekļi reģistrēti līdz 

2002. gada 1. janvārim un tos izmanto vienīgi iekšzemes autopārvadājumiem. Šādu 

transportlīdzekļu vadītāji braukšanas un atpūtas laiku reģistrē savās kontrolgrāmatiņās. 
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7. NODOKĻU POLITIKA 

1.   31977 L 0388: Padomes Sestā direktīva 77/388/EEK (1977. gada 17. maijs) par to, kā 

saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem - Kopēja pievienotās vērtības 

nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 13.6.1977., 1. lpp.) (OV L 145, 13.6.1977., 

1. lpp.), kurā jaunākos grozījumus izdara:  

 

– 32002 L 0038: Padomes 7.5.2002. Direktīva 2002/38/EK (OV L 128, 15.5.2002., 41. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 77/388/EEK  12. panta 3. punkta a) apakšpunkta, Kipra var līdz 

2007. gada 31. decembrim saglabāt atbrīvojumu, atlīdzinot iepriekšējā stadijā nomaksāto nodokli, 

attiecībā uz farmācijas produktu un pārtikas produktu piegādēm, izņemot attiecībā uz saldējuma, 

saldētu sulu, saldēta jogurta, ledus un līdzīgu produktu piegādēm un garšvielām bagātinātu pārtikas 

produktu piegādēm (kartupeļu čipsi/salmiņi, pūstās uzkodas un līdzīgi produkti, kas iepakoti 

lietošanai pārtikā bez turpmākas apstrādes). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 77/388/EEK  13. panta 3. punkta a) apakšpunkta, Kipra var - līdz 

2007. gada 31. decembrim vai līdz direktīvas 28.l pantā minētā pārejas laikposma beigām, atkarībā 

no tā, kurš termiņš beidzas agrāk - saglabāt samazinātu pievienotās vērtības nodokļa likmi, kas nav 

zemāka par 5 %, attiecībā uz restorānu pakalpojumu sniegšanu. 
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Neskarot Direktīvas 77/388/EEK  27. pantā izklāstīto procedūru, Kipra var vienu gadu pēc 

pievienošanās dienas turpināt piemērot vienkāršotu procedūru pievienotās vērtības nodokļa 

uzlikšanas sistēmu norēķiniem skaidrā naudā un tādu savstarpēju piegāžu vērtībai, kuras veic 

saistītas personas. 

 

Piemērojot Direktīvas 77/388/EEK  28. panta 3. punkta b) apakšpunktu, Kipra var līdz 2007. gada 

31. decembrim atbrīvot no pievienotās vērtības nodokļa darījumus ar apbūves zemi, kā paredzēts 

direktīvas F pielikuma 16. punktā. 

 

Šāds atbrīvojums no nodokļa neiespaido pašu resursus, attiecībā uz kuriem ir atkārtoti jānosaka 

aprēķina bāze, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 par galīgajiem 

vienotajiem pasākumiem, lai iekasētu pašu resursus, ko veido pievienotās vērtības nodokļi 
1
. 

 

Piemērojot Direktīvas 77/388/EEK  28. panta 3. punkta b) apakšpunktu, Kipra var saglabāt 

atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa pasažieru starptautiskajiem pārvadājumiem, kas minēti 

direktīvas F pielikuma 17. punktā, kamēr nav izpildīts direktīvas 28. panta 4. punktā izklāstītais 

nosacījums vai kamēr tādu pašu atbrīvojumu piemēro kāda no pašreizējām dalībvalstīm, atkarībā no 

tā, kurš termiņš beidzas agrāk. 

                                                 
1
  OV L 155, 7.6.1989., 9. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK, 

Euratom) Nr. 1026/1999 (OV L 126, 20.5.1999., 1. lpp.). 
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2. 31992 L 0081: Padomes Direktīva 92/81/EEK (1992. gada 19. oktobris) par to, kā 

saskaņojams akcīzes nodoklis minerāleļļām (OV L 316, 31.10.1992., 12. lpp.), kurā jaunākos 

grozījumus izdara: 

 

– 31994 L 0074: Padomes 22.12.1994. Direktīva 94/74/EK (OV L 365, 31.12.1994., 46. lpp.). 

 

Neskarot oficiālu lēmumu, kas jāpieņem atbilstīgi Direktīvas 92/81/EEK  8. panta 4. punktā 

izklāstītajai procedūrai, Kipra var vienu gadu pēc pievienošanās dienas piemērot atbrīvojumu no 

akcīzes nodokļa minerāleļļām, ko izmanto cementa ražošanā. 

 

Neskarot oficiālu lēmumu, kas jāpieņem atbilstīgi Direktīvas 92/81/EEK  8. panta 4. punktā 

izklāstītajai procedūrai, Kipra tāpat var vienu gadu pēc pievienošanās dienas piemērot atbrīvojumu 

no papildu akcīzes nodokļa visu veidu degvielai, ko izmanto vietējiem pasažieru pārvadājumiem. 
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8. ENERĢĒTIKA 

 

31968 L 0414: Padomes Direktīva 68/414/EEK (1968. gada 20. decembris), ar ko EEK dalībvalstīm 

uzliek pienākumu uzturēt jēlnaftas un / vai naftas produktu obligātas rezerves (OV L 308, 

23.12.1968., 14. lpp.) un ko groza: 

 

– 31998 L 0093: Padomes 14.12.98. Direktīva 98/93/EK (OV L 358, 31.12.1998., 100. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 68/414/EEK 1. panta 1. punkta, līdz 2007. gada 31. decembrim uz Kipru 

neattiecas naftas produktu obligātās rezerves apjoms. Kipra nodrošina, ka tās naftas produktu 

obligātās rezerves apjoms katrai 2. pantā uzskaitītajai naftas produktu kategorijai ir 1. panta 

1. punktā definētais dienas vidējais patēriņš valstī vismaz šādam dienu skaitam:  

 

– līdz pievienošanās dienai - 60 dienām;  

 

– līdz 2007. gada 31. decembrim - 90 dienām. 
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9. VIDE 

 

A. GAISA KVALITĀTE 

 

31999 L 0032: Padomes Direktīva 1999/32/EK (1999. gada 26. aprīlis), ar ko paredz sēra satura 

samazināšanu noteiktiem šķidrā kurināmā veidiem un ar ko groza Direktīvu 93/12/EEK (OV L 121, 

11.5.1999., 13. lpp.). 

 

Atkāpjoties no Direktīvas 1999/32/EK  3. panta 1. punkta un 4. panta 1. punkta, vienu gadu pēc 

pievienošanās dienas uz Kipru neattiecas benzīnam un dīzeļdegvielai noteiktās prasības. Minētajā 

laikposmā Kipra var lūgt noteikt atkāpi atbilstīgi direktīvas 3. panta 2. un 5. punktam, kā arī 

4. panta 3. un 4. punktam. 

 

B. ATKRITUMU APSAIMNIEKOŠANA 

 

31994 L 0062: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 94/62/EK (1994. gada 20. decembris) par 

iepakojumu un izlietoto iepakojumu (OV L 365, 31.12.1994., 10. lpp.). 
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Atkāpjoties no Direktīvas 94/62/EK  6. panta 1. punkta a) un b) apakšpunkta, Kipra nodrošina to, ka 

līdz 2005. gada 31. decembrim tiek sasniegti attiecībā uz turpmāk norādītajiem iepakojuma 

materiāliem paredzētie mērķi reģenerācijas un pārstrādes jomā, ievērojot turpmāk paredzētos 

starpposma mērķus:  

 

 plastmasas pārstrāde: līdz pievienošanās dienai - 10 % un 2004. gadā - vismaz 15 % no svara; 

 

 papīra / kartona pārstrāde: līdz pievienošanās dienai - 11 % un 2004. gadā - 14 % no svara; 

 

 kopējais pārstrādes apjoms: līdz pievienošanās dienai - 12 % un 2004. gadā - vismaz 15 % no 

svara; 

 

 kopējais reģenerācijas apjoms: līdz pievienošanās dienai - 35 % un 2004. gadā - 41 % no 

svara. 

 

C. ŪDENS KVALITĀTE 

 

31991 L 0271: Padomes Direktīva 91/271/EEK (1991. gada 21. maijs) par komunālo notekūdeņu 

attīrīšanu (OV L 135, 30.5.1991., 40. lpp.), ko groza: 

 

 31998 L 0015: Komisijas 27.2.1998. Direktīva 98/15/EK (OV L 67, 7.3.1998., 29. lpp.). 
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Atkāpjoties no Direktīvas 91/271/EEK  3., 4. panta un - gadījumos, kad jānosaka paaugstinātas 

bīstamības zonas - 5. panta 2. punkta un atbilstīgi turpmāk paredzētajiem starpposma mērķiem, 

Kiprā līdz 2012. gada 31. decembrim nepiemēro prasības attiecībā uz komunālo notekūdeņu 

kanalizācijas sistēmām un attīrīšanu: 

 

– attiecībā uz 2 aglomerācijām (Limassol un Paralimni), kuru iedzīvotāju skaits ir lielāks par 

15 000, atbilstību direktīvas noteikumiem nodrošina līdz 2008. gada 31. decembrim; 

 

– attiecībā uz 1 aglomerāciju (Nicosia), kuras iedzīvotāju skaits ir lielāks par 15 000, atbilstību 

direktīvas noteikumiem nodrošina līdz 2009. gada 31. decembrim; 

 

– attiecībā uz 1 aglomerāciju (Paphos), kuras iedzīvotāju skaits ir lielāks par 15 000, atbilstību 

direktīvas noteikumiem nodrošina līdz 2011. gada 31. decembrim. 

 

 

D. RŪPNIECISKĀ PIESĀRŅOJUMA KONTROLE UN RISKA PĀRVALDĪBA 

 

32001 L 0080: Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2001/80/EK (2001. gada 23. oktobris) par 

ierobežojumiem attiecībā uz dažu piesārņojošo vielu emisiju gaisā no lielām sadedzināšanas 

iekārtām (OV L 309, 27.11.2001., 1. lpp.). 
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Atkāpjoties no Direktīvas 2001/80/EK  4. panta 3. punkta un IV pielikuma A daļas, uz katliem, kas 

2002. gada septembrī tiek izmantoti Dhekelia un Vasilikos sadedzināšanas iekārtās, attiecas emisijas 

robežvērtības 1700 mg/Nm³ apjomā, kamēr nav iestājies viens no šādiem apstākļiem: 

 

– šie katli tiek uzlaboti vai nozīmīgi pārveidoti; 

 

– uz salas kļūst pieejama dabasgāze; 

 

– Kipra kļūst par elektroenerģijas eksportētāju; 

 

– pašlaik ekspluatācijā esošos katlus pārstāj izmantot. 

 

Kamēr tiek piemērotas emisijas robežvērtības 1700 mg/Nm
3
 apjomā, pēc pievienošanās Kipra līdz 

katra gada 31. martam iesniedz Komisijai ziņojumu par izmantotā kurināmā kvalitāti, sēra dioksīda 

emisijas gada apjomu un to, kāds ir šo sēra emisijas paredzamais iespaids uz emisiju kaimiņvalstīs. 

 


